
ආගමන විගමන කාර්ාාංශ් මගින් සිදු කරනු  ලබන 

මාර්ගෝප්ේශන ① 
ආගමන විගමන කාර්ාාංශ් මගින් සිදු කරන සරණාගතයින්, අනුපූරක  

ආරක්ෂාවට      අදාළ වන්නන්  පිළිගැනීම පිළිබඳ අ්ැදුම් කිරී්ම්  
ක්‍රි්ා පටිපාටි් පිළිබඳ 

 
 

ආගමන විගමන කාර්ාාංශ ්ේදී සරණාගතයින්,    අනුපූරක ආරක්ෂාවට අදාළ 

වන්නන් පිළිගැනීම පිළිබඳ අ්ැදුම් කිරී්ම් ක්‍රි්ා පටිපාටි් සිදු කරන අවස්ථා්ේ දී, ඒ 

සඳහා අ්ැදුම් පත්‍ර්ක් ඉදිරිපත් කිරීම අනිවාර් ්ේ(*). එම අ්ැදුම් පත්‍ර් පිණිස වන 

අතයාවශය ්තාරතුරු සි්ල්ලම පිරවී්මන් අනතුරුව කවුන්ටර් ්වත පැමි්ණන්න. 

අ්ැදුම් පත්‍ර්ට අදාළ එම අතයාවශය ්තාරතුරු පුරවා ්නාමැති නම්, එම අතයාවශය 

්තාරතුරු සි්ල්ලම නැවත පුරවා, කවුන්ටර් ්වත පැමි්ණන ්ලස පවසනු ලැ්ේ. 

 

මමම මාරමගෝපමේශ පත්‍රමේ පිටුපස ්ල්ඛන්්හි, මමම ඉල්ලුම් පත්‍ර් සම්පුරණ 

කරණ ආකාර් සරළ ්ලස විස්තර කර ඇත.  

මමම ඉල්ලුම් පත්‍ර් පිරවීමම්දී මාරමගෝපමේශමේ පිටුපස ්ල්ඛන් ්හාඳින් 

කි්වන්න. ඒ වුනත් ඔබට මනාමේමරන ්ම් මේක් ඇත්නම්, ආගමන විගමන 

කාර්ාාංශ්ේ නිලධාරි්්කු මගන් විමසන්න. 

 

(*) සරණාගතන් ඉල්ී්ම් ක්‍රි්ා පටිපාටි් ්නු “ජන වාරගික”, “ආගමික”, 

“පුරවැසි භාව්”, “වි්ශ්ෂිත සමාජ කණ්ඩා්මක සාමාජික්්ක් වීම” , ්හෝ 

“්ේශපාලනික අදහස්” ්න ්හ්තුවක්  මත, තම රටට ආපසු ගි් ්හාත්, ජීවිත ්මන් ම 

ශාරීරික අනතුරක් සිදු්ේ නම්, ඒ සඳහා ්ක්රන ලිඛිත ක්‍රි්ාවලි් ්ේ. 

   අනුපූරක ආරක්ෂාවට අදාළ වන්නන්  වශ්්න් ්ක්රන ඉල්ී්ම් ක්‍රි්ා 

පටිපාටි් ්නු, ඉහත සඳහන් ්හ්තු 5 ට අදාළ ්නාමැති ්හත්ු(එනම්, උදාහරණ්ක් 

්ලස, තම ර්ටහි අභයන්තර යුද ගැටුමක් ඇතිවී, තමාද එම ගැටුමට පැට්ල් ්ැයි සිතා 

තම රටින් පලා්ාම වැනි ්හ්තු) මත, තම රටට ආපසු ගි් ්හාත්, ජීවිත ්මන් ම 

ශාරීරික අනතුරක් සිදු්ේ නම්, ඒ සඳහා ්ක්රන ලිඛිත ක්‍රි්ාවලි් ්ේ. 



 

ආගමන විගමන කාර්ාාංශ් මගින් සිදු කරනු ලබන 

මාර්ගෝප්ේශන② 

මෙෙ ඉල්ලුම් පත්‍රය පිරවී්ේ දී සැලකිය යුතු කරුණු 
 

්මම ඉල්ලුේ පත්‍ර් ඔබ සරණාගත්්කු ද අනුපූරක ආරක්ෂාවට අදාළ වන්්නක් ද ්න්න  පරීක්ෂා 

කිරී්ේ වැදගත් ්ල්ලඛණ්ක් වන නිසා, අතයාවශය සි්ළුම කරුණු, වඩාත් සවිස්තරාත්මක ව  පුරවන්න. 

එ්ස්ම පහත සඳහන් කරුණුද මනාව පිළිපදින්න. 

・ මූලික වශ්්න්, ්මම ඉල්ලුේ පත්‍ර් සරණාගත්්කු ්හෝ අනුපූරක ආරක්ෂාවට අදාළ 

වන්්නකු වශ්්න් ඉල්ලීම කරණ පුේගල්ා විසින්ම පිරවි් යුතුයි. 

 

 නමුත්, ව්ස අවුරුදු 16 න් පහළ බාල වයස්කාර දරුවන්මේ ඉල්ලුම් පත්‍රය දරුවාමේ පියා ම ෝ ෙව 

ට පිරවිය  ැකිය. 

・ අකුරු ලිවීෙට ම ා ැකි පුද්ගලයන්, ආගෙ  විගමන කාරයාාංශ්ේ නිලධාරි්්කු මගන් විෙසන් . 

・ ප්‍රශ්න්ට පිළිතුර ම ාලියා හිස්ව තිබීෙක් යනු, ඔබට එය ලිවීෙට අමතක වුවා ද, එමස්ත්  ැති ම් 

පිළිතුරක් ම ාෙැති ද යන්  වට ා ගත ම ා ැක. ප්‍රශ්නයට අදාළ පිළිතුරක් ලිවීෙට ම ාෙැති  ම්, 

පිළිතුරු තීරුමේ (×) ම ෝ (/) ලියන් . අෙතක වීෙ නිසා අදාළ පිළිතුර ලිවීමට ම ා ැකි නේ, 

(මතක නැත) යනුමවන් ලියන් . 

・  රි ලකුණ ්්දි් යුතු ප්‍රශ්නවල දී, ඔබ කුෙ  මත්රීෙක් සිදු කර  ලද්මද් ද යන්  පැ ැදිලි ව  

අයුරින් අනිවාර්්්න් ම (✓) ලකුණ මයාදන් . 

・ පැන්සල්ල ම ෝ මැ්කන පෑන් වලින් ්නාලි්න්න. 



*මෙෙ අයදුම් පත්‍රමේ ලියා ඇති නෙ (NYUKAN ICHIRO) වැනි අන්තර්ගතයන් සාම්පල මේ. එය එමේෙ මනාලියන්න. 

 

 

 

難 民 ・ 補 完 的 保 護 対 象 者 認 定 申 請 書 

 

法 務 大 臣 殿 
私は、 
 
 ☑ ①難民認定申請（出入国管理及び難民認定法第 61条の２第１項の申請） 
 
 □ ②補完的保護対象者認定申請（出入国管理及び難民認定法第 61条の２第２項の申請） 
 
を行うものとして、本申請書を提出します。 
※上記のうち、どちらか一つにチェックしてください。 
 
①の申請をした場合には、補完的保護対象者の該当性についても判断されます。②の申請をした場合には、 

補完的保護対象者の該当性のみを判断します。 

 

氏 名 男 

NYUKAN ICHIRO          女 

別名・通称名等 

IMMIGRATION ICHIRO 

 

生年月日 

 

(年)1990 

 

(月)1 

 

(日)1 

現在の職業 × 

国籍・地域（又は常居

所を有していた国名) 

 

ABCDE 

出生地 

 

ODAIBA 

住居地 

 

 

5-5-30,KONAN, MINATO-KU, TOKYO 

 

方 電話番号× 携帯電話番号〇〇〇-××××-△△△△ 

 番 号 発行・更新 

年月日 

有効期限 発行機関 発行・更新理由 

旅 券 A123456 2022.1.1 2023.1.1 GOVERNMENT TRAVEL 

     

     

在留カード/ 

特別永住者証明書 

×     

本邦上陸年月日 

2023.1.1 

上陸港 

NARITA 

現に有する在留資格（又は許可の種類） 

TEMPORARY VISITER 

 

在留期間満了日（又は許可の期限） 

2023.1.16 

官 用 欄 

 

・වම් පසෙහි ඇති නම හැර වෙනත් 
නම් (අන්වර්ථ නාම) ඇතිනම් එයද 
ලියන්න. 

・සනාමැති නම් (×) ස ෝ (/) 
වයොදන්න. 

・පොස වපෝට් පවෙහි ඇති ඔවේ නම ඉංග්‍රීසි අකුරින් ලියන්න. 

・පොස වපෝට් පවෙහි ඇති වාෙගම (SURNAME), නම (GIVENNAME), 

යන අනුපිළිවෙවෙන් ලියන්න. 

・වර්ථමාන රැකියාව ලියන්න. 

・එසෙේ සනාමැති නම් (×) ස ෝ (/) 

ලියන්න. 

・ඔබ උපන් නගරය  

・පොස වපෝට් පවෙහි ෙඳ න් පරිදි ලියන්න. 

(〇) ස ෝ (✓) ය 

වයොදන්න. 

පොස වපෝට් පවෙහි ඇති පුරවැසි භාවය/කලාපය 
ඉංග්‍රීසිවයන් ලියන්න. 

සමහි කිසිවක් සනාලියන්න. 

・දුර කථන අංකය ලියන්න. 

・එය සනාමැති නම් (×) ස ෝ (/) ලියන්න. 

රැදීසිටිවම් කාඩ් පත සනාමැති නම් (×) ස ෝ 
(/) ලියන්න. 

පොස වපෝට් අංකය පොස වපෝට් පෙ 
නිකුත් කල දිනය 

පොස වපෝට් පෙ අෙසන් 
ෙන  දිනය 

පොස වපෝට් පෙ  
නිතුත් කල 

ආයෙනය 

පසවපොට් පෙ 
සොදොගත් ස ේතුව 

ඔබ ජපානයට පැමිණි 
දිනය 

 ජපානයට පැමිණි 
ගුවන් සතාටුපළ ස ෝ 

වරාය 

ඔවේ දැන්  විසො වේ ෙර්ගය විසො කොලය අෙසන් ෙන දිනය 

・ඔබ වම්ෙන විට ජපානසේ පදිංචි ලිපිනය ලියන්න. 

・සන්වාසික කාඩ් පත (Residence card) තියනෙ නම් එහි ඇති 

ලිපිනය ලියන්න. 

උපන් දිනය ඉලක්ක 
වෙන් ලියන්න. 

රැදීසිටිවම් කාඩ් 
පසතහි අංකය 

 

රැදීසිටිවම් කොඩ්පෙ 
අෙසන් ෙන දිනය 

(ොම්පලය) 

・ ඔබ සරණොගෙනය සඳහො අයදුම් කරනෙො ද, නැතිනම් අනුපූරක ආරක්ෂොෙට යටත් පුද්ගල පිළිගැනීෙ 

සඳහො අයදුම් කරනෙො ද ? 

・ වෙෙ වදවකන් එකකට (✓) ලකුණ වයොදන්න. වදකටෙ (✓) ලකුණ වනො දන්න . 

・ “① ඔබ සරණොගෙනය සඳහො  අයදුම්පෙ” ට (✓) ලකුණ වයදූ විටක, ඔබ සරණොගෙවයකු ද කියො 

තීරණය කරනෙත් සෙගෙ, ඔබ අනුපූරක ආරක්ෂොෙට අදොෙ ෙන්වනක් ද කියො ද තීරණය කරනු ලැවේ. ඔබ 

“② අනුපූරක ආරක්ෂොෙට යටත් පුද්ගල පිළිගැනීෙ සඳහො ෙන අයදුම්පෙ” ට (✓) ලකුණ වයදූ විටක, ඔබ 

අනුපූරක ආරක්ෂොෙට අදොෙ ෙන්වනක් ද කියො තීරණය කරන අෙර, ඔබ  සරණොගෙවයකු ද කියො තීරණය 

කරනු වනොලැවේ. 



*මෙෙ අයදුම් පත්‍රමේ ලියා ඇති නෙ (NYUKAN ICHIRO) වැනි අන්තර්ගතයන් සාම්පල මේ. එය එමේෙ මනාලියන්න. 

家族構成 

続柄 氏名 生年月日 性別 国籍・地

域 

職業 在日・

在外 

居住地 電話番号 

父 

 

NYUKAN 

TARO 

1960.1.1 

 

M 

 

ABCDE 

 

〇〇〇 

 

☐在日 

☑在外 

〇〇〇CITY 

 

◇◇◇- 

●●●●

- 

××× 

母 NYUKAN 

HANAKO 

1965.1.1 F ABCDE × ☐在日 

☑在外 

〇〇〇CITY × 

きょうだい  （計２人） 

① 

BROTHER 

NYUKAN 

JIRO 

1985.1.1 M ABCDE 〇〇〇 

 

☐在日 

☑在外 

〇〇〇CITY × 

② 

SISTER 

NYUKAN 

AIKO 

1992.1.1 F ABCDE 〇〇〇 

 

☑在日 

☐在外 

CHIOYODAKU 

TOKYO 

□□□- 

◎◎◎◎

-△△△

△ 

③ 

 

 

 

    ☐在日 

☐在外 

  

④ 

 

 

 

    ☐在日 

☐在外 

  

⑤ 

 

     ☐在日 

☐在外 

  

その他（配偶者、子、祖父母等） 

① 

WIFE 

NYUKAN 

SACHIKO 

1993.1.1 F ABCDE 〇〇〇 ☑在日 

☐在外 

MINATOKU 

TOKYO 

◆◆◆-- 

〇〇〇〇- 

▽▽▽▽ 

② 

 

 

 

    ☐在日 

☐在外 

 

 

 

③ 

 

     ☐在日 

☐在外 

  

④ 

 

     ☐在日 

☐在外 

  

⑤      ☐在日 

☐在外 

  

 

  

සියළුෙ සවහෝදර සවහෝදරියන් ලියන්න. 

・උඩ වකොටුවේ පියො, යට වකොටුවේ ෙෙ, සම්බන්ධෙ ලියන්න.  

・මිය වගොස  ඇත්නම්, එය ෙැටවහන පරිදි ලියන්න. 

සියලූෙ ෙස ෝදර ෙස ෝදරියන්සේ විස ෙර ලිවීසමන් පසු, ඉතිරි හිෙේ 
සකාටසෙහි (×) ස ෝ (/) ලියන්න. 

තම භාර්යාව/ස ෙොමිපුරුෂයො, දරුෙන්, සීයා, ආච්චචි ආදි සියලුම ඥාතීන් 
වේ විස ෙර ලිවීසමන් පසු, ඉතිරි හිෙේ සකාටසෙහි (×) ස ෝ (/) ලියන්න. 

එම පුද්ගලයා ජපානසේ සිටී නම් ඉ ල සකාටුෙ 

 , ජපානසේ සනාසිටී නම් ප ල සකාටුව  
ෙට න් කරන්න. 

තම භාර්යාව/ස ෙොමිපුරුෂයො, දරුෙන්, සීයා, ආච්චචි ආදි සියලුම ඥාතීන් 
වේ විස ෙර ලියන්න. 

ෙස ෝදර ෙස ෝදරියන් ගණන ලියන්න. (එක් ෙස ෝදරසයක් ෙ  එක් 

ෙස ෝදරියක් නම් 2යි කියො ලියන්න. 

 



*මෙෙ අයදුම් පත්‍රමේ ලියා ඇති නෙ (NYUKAN ICHIRO) වැනි අන්තර්ගතයන් සාම්පල මේ. එය එමේෙ මනාලියන්න. 

 居住地 居住期間 

居住

歴 

〇〇〇STREET,△△△CITY, 

□□□PREFECTURE,ABCDE 

×××STREET,◇◇◇CITY, 

●●●PREFECTURE,FGHI 

▽▽▽STREET,◆◆◆CITY, 

◎◎◎PREFECTURE,JKLM 

TOKYO,JAPAN 

1990～2018.3 

 

2018.4~2021.12 

 

2021.12~2023.1 

 

2023.1~ 

 期間 学校名 種別 所在地 卒業等 

学歴 2001~2007 〇〇〇 

PRIMARY 

SCHOOL 

☑初等,☐中等, ☐高等, 

☐大学,☐その他 

△△△CITY ☑卒業,☐中退,

☐その他 

2007~2010 〇〇〇 

SECONDARY 

SCHOOL 

☐初等, ☑中等,☐高

等, 

☐大学,☐その他 

△△△CITY ☑卒業,☐中退,

☐その他 

2010~2013 〇〇〇 

HIGHSCHOOL 

☐初等,☐中等,☑高等, 

☐大学,☐その他 

△△△CITY ☐卒業,☑中退,

☐その他 

  ☐初等,☐中等,☐高等, 

☐大学,☐その他 

 ☐卒業,☐中退,

☐その他 

  ☐初等,☐中等,☐高等, 

☐大学,☐その他 

 ☐卒業,☐中退,

☐その他 

 期間 会社名等 業種 所在地 役職,業務内容 

職歴 2014～2018 〇〇〇 

COMPANY 

〇〇〇 △△△CITY □□□ 

 

 

    

 

 

    

 

 

    

 

 

    

 入国日 出国日 退去強制の有無 

本邦

出入

国歴 

2023.1.1 × × 

 

  

පාෙැල් සිල්ලම ලිවීසමන් අනතුරුව, ඉතිරි හිෙේ සකාටසෙ 
(×) ස ෝ (/) ලියන්න. 

ඔබ ජපානයට පැමිණීමට සපර ෙ  පසු ජීවත් වූ සියලුම ෙේථාන ෙ  එෙ ස ථොන ෙල ජීෙත් වූ කොලය 
ලියන්න. ඔබ ජපානයට පැමිණීමට සපර ජීවත් වූ ෙේථාන පිළිබද   ැකිතාක් දුරට විෙේතරාත්මකව 
ලියන්න. 

 

සියලු රැකියාවන් ලිවීසමන් අනතුරුව ඉතිරි හිෙේ වකොටවසහි (×) 
ස ෝ (/) ලියන්න. 

ඔබ සමසතක් ජපානයට පැමිණි දින, ෙ  ජපානසයන් පිටව ගිය දිනයන් ලියන්න. කීප 
වාරයක් ෙ පැමිණ තිසේ නම්, ඒ සියල්ලම ලියන්න. 

ඔබ  ජපානයට පැමිණි 
දිනය 

ඔබ  ජපානසයන් පිටව 
ගිය දිනය 

ඔබ ජපානසයන් පිටුෙහල් කර තිසේද? 

ඔබ සමසතක් කල් ඉසගන 
ගත් පාෙැල් (විෙෘෙ විදයොල 
ද ඇතුළුව) සියල්ලම 
ලියන්න. 

ඔබ වෙවෙක් කර ඇති සියලූෙ රැකියො ෙන් ලියන්න. 

අධයොපන ෙට්ටෙ ෙන,  පහෙ භොලංශය, සොෙොනය 
වපෙ, උසස  වපෙ, විශ ෙවිදයොල, වෙනත් පොසැල් 

ෙශවයන් අදොෙ වකොටුෙට □ හරියක් (✓) දොන්න. 

පොසැල් අධයොපනය නිසිවලස අෙසන් කරොද, 
නැතිනම් අතරමග දී නතර කරොද, එවස ත් 
වනොෙැති නම් සවනත් ස ේතුෙක් ද කියො අදාල 

සකාටුෙට □ හරියක්(✓) දොන්න. 



*මෙෙ අයදුම් පත්‍රමේ ලියා ඇති නෙ (NYUKAN ICHIRO) වැනි අන්තර්ගතයන් සාම්පල මේ. එය එමේෙ මනාලියන්න. 

 渡航先 渡航期間 渡航理由 

海外渡航歴 〇〇〇〇 

□□□□ 

2018.4~2021.12 

2022.1~2022.12 

FOR STUDY 

FOR WORK 

部族・民族  宗教（宗派）  

 使用言語 読むこと 話すこと 書くこと 

母国語  〇 〇 A LITTLE 

その他可

能な言語 

 〇 A LITTLE × 

 

①難民認定申請を行う方は、１－１の質問から答えてください。 

②補完的保護対象者認定申請を行う方は、１－２の質問に答えた後、２以降の質問に答えてください。 

（１－１の質問は答える必要がありません。） 

１－１ もしあなたが本国に戻った場合に、迫害を受ける理由は次のどれですか。 

 次のうちに該当する理由がない場合やこれ以外にも理由がある場合には、１－２に迫害を受ける理由を書いて

ください。 

 ☐人種    □宗教    □国籍    □特定の社会的集団の構成員であること    

□政治的意見   

１－２ もしあなたが本国に戻った場合に、迫害を受ける理由を書いてください。 

２  

（1）上記１－１又は１－２の理由により、あなたは誰から迫害を受けるおそれがありますか。 

   ☐国家機関（名称等：                    ） 

   □上記以外（具体的に書いてください。                  ） 

   

（2）あなたが迫害を受けるおそれを感じたのはいつからですか。 

  

  

（3）迫害を受ける理由、根拠を具体的に書いてください。 

  

 

 

 

 

（注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。 

・ඔබ සම් දක්වා ජපානය  ැර සවනත් රටකට සගාෙේ ඇත්නම්, ඒ සියල්ල ලියන්න. 

・නැතිනම්  නම් (×) ස ෝ (/) ලියන්න. 

එමේ ගිය රටවල්  කෙදො සිට කෙදො ෙනවෙක් රැදී සිටිය ද? එහි රැඳී සිටීසම් අරමුණ කුමක්ද? 

・ඔබට කියවීෙට, කථො කිරීෙට, ලිවීෙට හැකි ඔවේ ෙවු භාෂාව ඇතුලු සියලූෙ වෙනත් භොෂො වෙහි ලියන්න. 

・එෙ භාෂා කියවීෙට, කථො කිරීෙට, ලිවීෙට  ැකි නම් (〇), සනා ැකි නම් (×) , ටිකක් පුළුෙන් නම් (ෙේවල්ප) සලෙ අදොෙ වකොටුවෙහි ලියන්න. 

ඔවේ ෙවු භොෂොෙ  

ඔබට හැකි වෙනත්  
භොෂො  

ඔවේ ජොතිය ලියන්න. ඔවේ  ආගම/ආගමික නිකාය ලියන්න. 

・ඔබ ඔවේ රටට ආපසු ගිය වහොත්, ඔබවේ ජීවිතයට අනතුරක් වීවම් වහ තුෙට ✓ සයාදන්න. 

・වම් තුල එෙ වහ තුෙ වනොෙැති නම්, නමුත් වෙනත් වහ තුෙක් ඇති නම්  1-2 හි එය ලියන්න. 

ඔබ ඔවේ රටට ආපසු ගිය වහොත්, ඔබවේ ජීවිතයට  අනතුරක් සිදුෙන්වන් කොවගන්ද ? 

・ඔබට ජීවිත අනතුරක්,  ශොරීරික ෙධහිංසො ෙක් ඇති බව දැසනන්නට පටන් ගත්සත් කවදා සිටද? 

・එය පටන්ගත් දිනය, ඔබට ෙෙක ෙරමින් අවුරුද්ද හො ෙොසය ෙත් ලියන්න. 

・ඔබ ඔවේ රටට ගිය විටක, ඔබ ජීවිත ස ෝ ශාරීරික අනතුරකට ලක්වීවම් ස ේතුෙ  ැකිතාක් දුරට 

ෙවිෙේතරාත්මකව ලියන්න. 

・එය පරීක්ෂණ කටයුතු ෙලට ඉෙො ෙැදගත් ෙන වහයින්, කෙදො, කවුරුන් විසින්, කුෙන ආකොරවේ අනතුරු 

සිදු කරනු ලැබුවේද යනොදි ෙශවයන්, ඔබට අනතුරුදොයක ෙත්ෙයක් ඇති බෙ හැඟී ගිය වහ තුෙ ලියන්න. 

එය ඔබ රසේ රාජය ආයෙනයක් නම් එම ආයෙනවේ නෙ (  ) තුල ලියන්න. 

ඔවේ රසේ රාජය ආයෙනයකින් හැර වෙනත් අයකුවගන් සිදුවේ නම් එය විස ෙරොත්ෙකෙ 
(  ) තුල ලියන්න. 

ඉහෙ 1-1 තුල වහ තුෙක් වනොෙැති නමුත් 1-1 හි සඳහන් වහ තුෙන්ට අෙෙරෙ, ඔබ ඔවේ රටට ආපසු ගිය විට, 
ඔබ ජීවිෙ වෙන්ෙ  ශොරීරික අනතුරකට ලක්වීවම් වහ තුෙක් තිවේ නම් එය වෙහි ලියන්න. 

වෙෙ අයදුම්පෙ ආරම්භවේ, “(1) සරණොගෙනය සඳහො අයදුම්පෙ” ට (✓) වයදු විට, 1-1 සිට පුරෙන්න. “(2) 

අනුපූරක ආරක්ෂෙට යටත් පුද්ගල පිළිගැනීෙ සඳහො ෙන අයදුම්පෙ” ට (✓) වයදූ විට 1-1 හි කිසිෙක් 

වනොලියො, 1-2 සිට පුරෙන්න. 



*මෙෙ අයදුම් පත්‍රමේ ලියා ඇති නෙ (NYUKAN ICHIRO) වැනි අන්තර්ගතයන් සාම්පල මේ. එය එමේෙ මනාලියන්න. 

 

3 あなたが本国に帰国するとすれば、いかなる事態が生じますか。その具体的内容及び理由を書いてくださ

い。 

 

  

 

4 

（1）あなたは上記１－１又は１－２の理由により逮捕、抑留、拘禁その他身体の拘束や暴力等を受けたこと

がありますか。 

□はい     ☐いいえ 

 

「はい」と答えた場合は、すべての事情について、具体的に書いてください。 

時期・期間 場所 行為者 行為の内容 理由 

     

 

 

（2）あなたは上記１－１又は１－２の事情以外に、逮捕、抑留、拘禁その他身体の拘束や暴力を受けたこと

がありますか。 

□はい     ☐いいえ 

 

「はい」と答えた場合は、すべての事情について、具体的に書いてください。 

時期・期間 場所 行為者 行為の内容 理由 
 

・ඔබ නැවත රටට ගියස ාත් ඔබට කුමක් සිදු වන්සන්ද කියො විෙේතරාත්මකව ලියන්න. 

・පරීක්ෂණ කටයුතු ෙලට ඉෙො ෙැදගත් ෙන වහයින්, කොවගන්, කුෙන ආකොරවේ අනතුරු සිදු ෙන්වන් ද, 

එවස  අනතුරු සිදු කිරීෙට වහ තුෙ කුෙක් ද කියො ලියන්න. 

・ඉ ත අංක 1-1 ස ෝ 1-2 හි ස ේතු මත, ඔබ අත් අඩංගුවට ගැනීෙක්, රදෙො ෙබොගැනීෙක් වහෝ 

පහරදීෙක් ෙැනි ශොරීරික ෙධහිංසොෙකට ලකිවී තිසේ ද? 

・ඔව්  නම්, ප ත සකාටෙද ලියන්න. නැති  නම්, පහෙ වකොටස ලිවීමට අවශය නැත. 

අත්අඩංගුෙට වහෝ රදෙො 
ෙබොගැනීෙට වහෝ 
ෙදහිංසොෙට ලක්වූ දින 
ෙකෙොනු  

.......ෙසවර්......ෙස 

～ 

.......ෙසවර්.....ෙස 

වෙෙ අත්අඩංගුෙට 
වහෝ රදෙො 

ෙබොගැනීෙට වහෝ 
ෙදහිංසොෙට ලක්වූ 
ස ථොනය වකොවහද? 

වෙෙ අත්අඩංගුෙට  
ගැනීෙ වහෝ 

ෙදහිංසොෙ සිදුකවල් 
කවුරුන් විසින්ද 

සිදුවු දෙය විස්තර 

කරන්න 

වෙෙ අත්අඩංගුෙට වහෝ රදෙො 
ෙබොගැනීෙට වහෝ ෙදහිංසොෙට 

ලක්වූ වහ තුෙ කුෙක්ද? 

・ඔබ ඉ ත අංක 1-1 ස ෝ 1-2  හි ස ේතුෙ හැර වෙනත් වහ තු මත අත් අඩංගුවට ගැනීෙක්, රදෙො ෙබොගැනීෙක් 

වහෝ පහරදීෙක් ෙැනි  ශොරීරික ෙධහිංසොෙකට ලකිවී තිසේ ද? 

・ඔව්  නම්, ප ත සකාටෙද ලියන්න. නැති  නම්, පහෙ වකොටස ලිවීමට අවශය නැත. 

වෙෙ අත්අඩංගුෙට 
වහෝ රදෙො 

ෙබොගැනීෙට වහෝ 
ෙදහිංසොෙට ලක්වූ 
ස ථොනය වකොවහද? 

 

වෙෙ අත්අඩංගුෙට  
ගැනීෙ වහෝ 

ෙදහිංසොෙ සිදුකවල් 
කවුරුන් විසින්ද 

 

සිදුවු දෙය විස්තර කරන්න 
වෙෙ අත්අඩංගුෙට වහෝ රදෙො 
ෙබොගැනීෙට වහෝ ෙදහිංසොෙට 
ලක්වූ වහ තුෙ කුෙක්ද? 

 

අත්අඩංගුෙට වහෝ රදෙො 
ෙබොගැනීෙට වහෝ 

ෙදහිංසොෙට ලක්වූ දින 
ෙකෙොනු 

.......ෙසවර්......ෙස 

～ 

.......ෙසවර්.....ෙස 

 



*මෙෙ අයදුම් පත්‍රමේ ලියා ඇති නෙ (NYUKAN ICHIRO) වැනි අන්තර්ගතයන් සාම්පල මේ. එය එමේෙ මනාලියන්න. 

5 

（1）あなたの家族は上記１の理由により逮捕、抑留、拘禁その他身体の拘束や暴力等を受けたことがあります

か。 

□はい     ☐いいえ 

 

「はい」と答えた場合は、すべての事情について、具体的に書いてください。 

氏名 続柄 期間 場所 行為者 行為の内容 

      

 

（2）あなたの家族は上記１の事情以外に、逮捕、抑留、拘禁その他身体の拘束や暴力等を受けたことがあります

か。 

□はい     ☐いいえ 

 

「はい」と答えた場合は、すべての事情について、具体的に書いてください。 

氏名 続柄 時期・期間 場所 行為者 行為の内容 

 

 

    

 

6 あなたは本国政府に敵対する組織(本邦を含む。)に属していましたか。 

□はい     ☐いいえ 

 

  「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。 

期間 組織名 役職 活動内容 

    

 

・ඉ ත අංක 1-1 ස ෝ 1-2  හි ස ේතුෙ මත, ඔබ පවුවල් යම් කිසිවෙකු අත් අඩංගුවට ගැනීෙක්, රදෙො 

ෙබොගැනීෙක් වහෝ පහරදීෙක් ෙැනි  ශොරීරික ෙධහිංසොෙට ලකිවී තිසේ ද? 

・ඔව්  නම්, ප ත සකාටෙද ලියන්න. නැති  නම්, පහෙ වකොටස ලිවීමට අවශය නැත. 

・ඉ ත අංක 1-1 ස ෝ 1-2  හි ස ේතුෙ හැර වෙනත් වහ තු මත, ඔබ පවුවල් යම් කිසිවෙකු අත් අඩංගුවට ගැනීෙක්, 

රදෙො ෙබොගැනීෙක් වහෝ පහරදීෙක් ෙැනි  ශොරීරික ෙධහිංසොෙට ලකිවී තිසේ ද? 

・ඔව්  නම්, ප ත සකාටෙද ලියන්න. නැති  නම්, පහෙ වකොටස ලිවීමට අවශය නැත. 

 

වෙෙ අත්අඩංගුෙට  
ගැනීෙ වහෝ 
ෙදහිංසොෙ 

සිදුකවල් කවුරුන් 
විසින්ද 

 

 

අත්අඩංගුෙට  
ගැනීෙ වහෝ 
ෙදහිංසොෙ 
සිදුකවල් 
කවුරුන් විසින්ද 

 

වෙෙ අත්අඩංගුෙට 
වහෝ රදෙො 

ෙබොගැනීෙට වහෝ 
ෙදහිංසොෙට ලක්වූ 

ස ථොනය 
වකොවහද? 

 

වෙෙ අත්අඩංගුෙට 
වහෝ රදෙො 
ෙබොගැනීෙට වහෝ 
ෙදහිංසොෙට ලක්වූ 
ස ථොනය 
වකොවහද? 

 

සිදුවු දෙය විස්තර 

කරන්න 

 

සිදුවු දෙය විස්තර 

කරන්න 

 අත්අඩංගුෙට වහෝ 
රදෙො ෙබොගැනීෙට 
වහෝ ෙදහිංසොෙට 
ලක්වූ පුද්ගලයාසේ 

නම 

අත්අඩංගුෙට වහෝ 
රදෙො ෙබොගැනීෙට 
වහෝ ෙදහිංසොෙට 
ලක්වූ පුද්ගලයාසේ 

නම 

ඔබට 
ඇති 
නෑදෑ 
කෙ 

ඔබට 
ඇති 
නෑදෑ 
කෙ  

අත්අඩංගුෙට වහෝ 
රදෙො ෙබොගැනීෙට 
වහෝ ෙදහිංසොෙට 
ලක්වූ දිනය 

.....ෙසවර්......ෙස 

～ 

......ෙසවර්.....ෙස 

අත්අඩංගුෙට 
වහෝ රදෙො 
ෙබොගැනීෙට 
වහෝ ෙදහිංසොෙට 
ලක්වූ දිනය   
.....ෙසවර්......ෙස 

～ 

......ෙසවර්.....ෙස 

・ඔබ ඔවේ රසේ රජයට විරුද්ධ ෙංවිධානයක (ජපනය තුෙද ඇතුළුව) ොමාජිකසයකු වී සිටියද? 

・ඔව්  නම්, ප ත සකාටෙද ලියන්න. නැති  නම්, පහෙ වකොටස ලිවීමට අවශය නැත. 

එෙ සංවිධොනවේ  නෙ 
කුෙක්ද ? 

ඔබට ෙනතුරක් 
තිබුනොනම් එය  
කුෙක්ද ? 

 

කුමන ආකාරසේ කටයුතු සිදු කරනු ලැබුසව්ද? 
දින ෙකෙොනු ? 

.....ෙසවර්......ෙස සිට  

～ 

......ෙසවර්.....ෙස දක්ෙො  

 



*මෙෙ අයදුම් පත්‍රමේ ලියා ඇති නෙ (NYUKAN ICHIRO) වැනි අන්තර්ගතයන් සාම්පල මේ. එය එමේෙ මනාලියන්න. 

7 あなたは本国政府に敵対する政治的意見を表明したり、行動をとったことがありますか。（来日後にとっ

た行動を含む。） 

□はい     ☐いいえ 

 

  「はい」と答えた場合には、具体的に書いてください。 

 

8 上記１の理由によりあなたに対しての逮捕状の発付又は手配がなされていますか。 

□はい     ☐いいえ 

 

  「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。 

年月日 機関名 罪状 

   

 

 

上記事実をどのような方法で知ったのですか。 

 

9 来日前、刑法犯罪を犯したことにより警察に逮捕され、検察官に起訴されたことがありますか。 

□はい     ☐いいえ 

 

   「はい」と答えた場合は、その刑事裁判の結果を書いてください。 

年月日 裁判所名 罪名 判決内容 

    

 

 

  

වෙෙ අත්අඩංගුවට ගැනීවම් වසරන්තුව නිකුත් කිරීෙ ස ෝ අත්අඩංගුවට ගැනීමට වසවීෙ ගැන ඔබ දැනගත්සත් සකසෙේද? 

・ඔබ, ඔවේ රසේ රජසේ සද්ශපාලන ක්‍රියාවන්ට එරහිව අද ෙේ ප්‍රකාශ කිරීම්, විවරෝධෙො  ක්‍රියාකාරකම් 

සිදු කර තිසේද? (ජපානයට පැමිණිසමන් පසුවද ඇතුළුෙ ) 

・ඔව්  නම්, ප ත සකාටෙද ලියන්න. නැති  නම්, පහෙ වකොටස ලිවීමට අවශය නැත. 

・ඉ ත අංක  1-1 ස ෝ 1-2 හි ස ේතුෙ ෙෙ, ඔවේ රට තුළ ඔබට අත්අඩංගුවට ගැනීසම් වසරන්තු නිකුත් කර 

තිබීෙක් වහෝ ඔබෙ අත්අඩංගුවට ගැනීෙට  වසවීෙක් කර තිවේද ? 

・ඔව්  නම්, ප ත සකාටෙද ලියන්න. නැති  නම්, පහෙ වකොටස ලිවීමට අවශය නැත. 

අත්අඩංගුවට ගැනීසම් 
වසරන්තු නිකුත් කිරීෙ වහෝ 
අත්අඩංගුවට ගැනීෙට  
වසවීෙ කරනු ලැබූ  
ආයෙනය කුෙක්ද ?  

අත්අඩංගුවට ගැනීසම් වසරන්තු නිකුත් කිරීෙ වහෝ 
අත්අඩංගුවට ගැනීෙට  වසවීෙ කරනු ලබන්වන්  කුමන 

අපරාධයකටද? 

 

අත්අඩංගුවට ගැනීසම් 
වසරන්තු නිකුත් කිරීෙ වහෝ 
අත්අඩංගුවට ගැනීෙට  
වසවීෙ කරනු ලැබුවේ  

කවදාද? 
......ෙසවර් 

......ෙස ......දින 

・ඔබ, ඔවේ රසේ රජසේ සද්ශපාලන ක්‍රියාවන්ට එරහිව එවස  ක්‍රියො කවර් කවදාද, වකොවහදිද, කුමන ආකාරසයන් ද? 

・කවදා (.......ෙසවර්......ෙස පමණ), වකොවහදී (ජපානසයන් පිට වුෙත්, ජපානය ඇතුලෙ වුෙත්, එෙ ෙේථාන විස ෙර කරන්න ), කුමන 

ආකාරසයන් සිදු කසල්ද (උද්සඝෝෂණ කිරීම්, අන්තර්ජාලය ඔෙේසෙේ අද ෙේ ලිවීම යනාදි) විෙේතරාත්මකව ලියන්න. 

නඩු පවරනු ලැබු 
අසවිවේ  නම 

ලියන්න. 

කුමන අපරාධයකට නඩු 
පවරනු ලැබුසව්ද? 

නඩු තීන්දුව ලියන්න. 

・ඔබ  ජපානයට පැමිණීමට සපර, නීති උල්ලංඝනය කර වපොලිස  අත් අඩංගුවට පත්වීෙක් ස ෝ ඔබට  විරුද්ධෙ නඩු පැෙරීෙක් 

සිදුවී  තිසේද? 

・ඔව්  නම්, ප ත සකාටෙද ලියන්න. නැති  නම්, පහෙ වකොටස ලිවීමට අවශය නැත. 

එෙ නඩු පැෙරීෙ සිදුවුවේ  
කවදා ද? 

.......ෙසවර් 
.......මාෙ......දින 

 



*මෙෙ අයදුම් පත්‍රමේ ලියා ඇති නෙ (NYUKAN ICHIRO) වැනි අන්තර්ගතයන් සාම්පල මේ. එය එමේෙ මනාලියන්න. 

10 あなたは他の国に庇護を求めたことがありますか。 

□はい     ☐いいえ 

 

  「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。 

国名 手続内容 結果 

   

 

11 外国大使館、国連（UNHCR）に庇護を求めたことがありますか（来日前、来日後いずれも記載）。 

  □はい     ☐いいえ 

 

「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。 

年月日 機関名 結果 

   

 

12 あなたは、上記１－１から１１までに記載した内容を裏付ける資料を提出することができますか。 

☐はい     □いいえ 

 

  「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。 

 

資料名 内容 提出理由 提出予定時期 

    

 

 

・ඔබ ජපානය  ැර සවනත් රටකින් ආරක්ෂොෙ ෙැනි උපකොර ඉල්ලො තිවබනෙද ? 

・ඔව්  නම්, ප ත සකාටෙද ලියන්න. නැති  නම්, පහෙ වකොටස ලිවීමට අවශය නැත. 

කුමන ආකොරයට එෙ   
ඉල්ීම කරොද ? 

කුමන රටකින් එෙ  

ඉල්ලූම්  කර තිසේද? 
එහි ප්‍රතිපලය කුෙක්ද ? 

උපකාර ලැබුනද , වනොලැබුනද ? 

එහි ප්‍රතිපලය කුෙක්ද ? 
උපකාර ලැබුනද , වනොලැබුනද ? 

එෙ ඉල්ීෙ කෙ ආයෙනවේ නෙ? 
තානාපති කාරයාලයක්ද ? එක්ෙත් 

ජාතීන්සේ (UNHCR) 
ෙංවිධානයද ? 

・ඔබ පිටරටක තානාපති කාර්යාලයකින් ස ෝ එක්ෙත් ජාතීන්සේ ෙංවිධානවයන්  (UNHCR) වහෝ  ආරක්ෂොෙ 

ෙැනි උපකොර ඉල්ලො තිවබනෙද ? 

・ඔබ ජපානයට පැමිණීමට සපර ස ෝ පසුව, එෙැනි ඉල්ීම් කර ඇත්නම්, ඒ සියල්ලෙ ලියන්න 

・ඔව්  නම්, ප ත සකාටෙද ලියන්න. නැති  නම්, පහෙ වකොටස ලිවීමට අවශය නැත. 

・ඉ ත අංක 1-1 සිට 11 දක්වා ලියා ඇති සද් පැ ැදිලි කිරීමට ඔබට ලිපි සල්ඛන, ඡායාරූප වැනි වද්ෙල්  

ආගමන විගෙන කාර්යාංශයට ඉදිරිපත් කළ  ැකිද? 

・ඔව්  නම්, ප ත සකාටෙද ලියන්න. නැති  නම්, පහෙ වකොටස ලිවීමට අවශය නැත. 

ඔබ ෙඟ ඇති ලිපි වල්ඛණ  
වෙොනෙද ? 

එහි ලියා තිවබන්වන් 
වෙොනෙද ? 

ඒවා ආගමන විගෙන  
කාර්යාංශයට ඉදිරිපත් 

කරන්සන් ඇයි ? 

ඒවා ආගමන විගෙන කාර්යාංශයට 
ඉදිරිපත් කරන්වන් කවදාද? 

කවදාද 
.......ෙසවර් 

.......මාෙ......දින 
 



*මෙෙ අයදුම් පත්‍රමේ ලියා ඇති නෙ (NYUKAN ICHIRO) වැනි අන්තර්ගතයන් සාම්පල මේ. එය එමේෙ මනාලියන්න. 

13 あなたが迫害を受けるおそれのあった国から脱出した日から日本に上陸するまでの経緯について具体的

に書いてください。複数の国を経由した場合には、すべて書いてください。 

 

 今回の日本への入国について該当するものに✓してください。 

        ☐直行              □第三国経由 

 

 

第三国経由の場合は、該当するものに✓してください。 

        □乗換え             □滞在 

 

 

  第三国に定住した場合は、具体的に書いてください。 

国名 滞在期間 

(  ~  ) 

滞在目的 滞在場所 

(電話番号) 

生活状況 

     

 

年月日 出国港 

（出発地） 

年月日 入国港 

（到着地） 

運送業者名 便名又は船名 

 

2018.3.×× 

2021.12.×× 

 

◇◇PORT 

○○PORT 

 

2018.3.△△ 

2021.12.△△ 

 

○○PORT 

□□PORT 

 

○○ 

□□ 

 

1234 

5678 

14 あなたは、日本で難民・補完的保護認定申請ができることを、いつ、どこで、どのようにして知りまし

たか。 

 

 

 

・ඔබ, ජපොනවේදී සරණොගෙයන්, අනුපූරක ආරක්ෂොෙට අදොෙ පුද්ගලයන් වලස  ඉල්ලො සිටීෙට හැකි 

බෙ, කෙදො, වකොවහදී, වකවස  දැනගනු ලැබුෙො ද? 

・කවදා (වර්ෂය.......මාෙය......පමණක් වහෝ), කුමන ෙේථානයකදී (ජපානසයද, පිට රටකදීද, කුමන 

ෙේථානයකදී ද යනාදි සලෙ ), කුමන ආකාරසයන් (...............සවතින් අො දැනගනු ලැබුවා, 

අන්තර්ජාලය ඔෙේසෙේ දැනගනු ලැබුවා යනාදි) සවිස ෙරොත්ෙක ෙ ලියන්න. 

・ඔබ අනතුරුදායක රටින් පිටවී ජපානයට පැමිණී ආකොරය, වෙනත් රටෙල් හරහො පැමිණිවේද කියො  පැහැදිලිෙ 

ලියන්න. 

・එවස  පැමිණීවම්දී සවනත් රටවල් ෙලටත් ගිවේ නම් , ඒ රටෙල් රටවල් සියල්ලෙ ලියන්න. 

රටින් පිටවූ  ස ථොනය  
...........ගුවන් සතාටුපළ 

...........ෙරොය  

රටට ඇතුලුවූ ස ථොනය  
...........ගුවන් 
සතාටුපළ 

...........ෙරොය  

නැව් වහෝ  
ගුවන් යානා 

අංක 

නැව් ස ෝ ගුවන් 
යානා ෙමාගවම් 

නෙ  

・ඔබ ජපානයට පැමිසණනවිට, ඔවේ රසේ සිට වකලින්ෙ පැමිණිසේද? නැතිනම් වෙනත් රටක් (වෙවෙනි රටක්) හරහො පැමිණිසේද? 

・වෙනත් රටක් (වෙවෙනි රටක්) හරහො   වත්රුවේ  නම්, ප ත සකාටෙද ලියන්න. වකලින්ෙ ෙෙ රවට් සිට  වත්රුවේ නම්, ලිවීමට අවශය නැත. 

ඔවේ රසේ සිට වකලින්ෙ  
ජපානයට පැමිණියො නම්, 

වෙහි  දෙන්න  

ඔබ වෙනත් රටක් හරහො 
ජපොනයට පැමිණියො නම්, 

වෙහි  දෙන්න  

සවනත් රටකදී නැවට වහෝ 
ගුවන් යානයට මාරු වුෙො නම්  

වෙහි  දෙන්න 

සවනත් රටක ජීවත්වී,  පදිංචිවී සිටියො 

නම් වෙහි  දෙන්න 

・ඔබ ජපානයට පැමිසණන විට, සවනත් රටක්  ර ා පැමිණිවේ, නැව  ා ගුවන් යානා මාරු වීම ෙඳ ාද? නැතිනම් එෙ රවටහි ජීෙත්වී 

සිටි නිොද? 

・නැෙතී සිටිය  වත්රුවේ  නම්, ප ත සකාටෙද ලියන්න. ගුෙන් ගෙන් ෙොරුවීෙ   වත්රුවේ නම්, ලිවීමට අවශය නැත. 

ඔබ පදිංචි වී සිටි 

රට කුෙක්ද ?  

ඒ රවටහි පදිංචිවී 
සිටිවේ ඇයි ? 

පදිංචිවී සිටි 
ස ථොනය, නගරය  

කුෙක්ද? 

(දුර කථන අංක) 

ජීවත් වූසේ සකසෙේද? 

පිටත්වූ දිනය  
......ෙසවර් 

 .......මාෙ....දින 

 රටට ඇතුලුවූ දිනය  
......ෙසවර් 

 .......මාෙ....දින 

ඔබ ඒ රවටහි කෙදො සිට 
කෙදො ෙනවෙක් සිටියද ? 

.......ෙසවර්......ෙස  

～ 

.......ෙසවර්.....ෙස  



*මෙෙ අයදුම් පත්‍රමේ ලියා ඇති නෙ (NYUKAN ICHIRO) වැනි අන්තර්ගතයන් සාම්පල මේ. එය එමේෙ මනාලියන්න. 

15 現在の生活費用について何によって賄っているのか書いてください。 

  □給与     □預金     ☐その他（    ） 

 

 「給与」と答えた場合は、書いてください。 

会社名 給与の額 月給・日給の別 

     □月給 

   □日給 

 

 

 「預金」と答えた場合は、書いてください。 

 

 

 「その他」と答えた場合で、第三者から金銭的支援を受けている場合は、書いてください。 

支援団体又は支援者名 期間 

(  ~  ) 

支援金額 

        (円/年) 

        (円/月) 

 

金融機関名 預金残高 口座の種類・番号 

   

16 在外親族に送金をしたことがありますか。 

□はい     ☐いいえ 

 

  「はい」と答えた場合に、書いてください。 

氏名 続柄 送金額 金融機関名 

    

 

 

  

・ඔබ දැන් ජපානසේ ජීවත් වීමට මුදල් වහොයොගන්වන් සකසෙේද? 

・සවනත්   වෙෝරන්වන් නම්, (        ) තුල එෙ විස ෙරය ලියන්න. 

ලැවබන ෙැටුවපන්  
ඉතිරි කරන ලද මුදල්   සමයට පරිබාහිර මුදල් . 

ෙොසික ෙැටුප  

ෙැටුප කීයද ? 
ෙැටුප ලැවබන  ෙමාගවම් 

නෙ ලියන්න. දදනික ෙැටුප  

ඉ ත, ෙැටුවපන්  කියො වත්රුවේ නම්, ප ල සකාටෙද ලියන්න. 

එසෙේ සනාසව් නම්, ලිවීමට අෙශය නැත. 

ඉ ත, ඉතිරි කිරීම්   කියො වත්රුවේ නම්, ප ල සකාටෙද ලියන්න.එසෙේ 

සනාසව් නම්, ලිවීමට අෙශය නැත. 

බැංකු ආදී මුලය 
ආයෙනවේ නම 

ෙැන්පත් මුදල් ප්‍රමාණය 
ගිණුවම් විස ෙර  

මුදල් ලැවබන්වන් කොවගන්ද ? 

කවදා සිට එම මුදල් 
ලැසබනවාද? 

......ෙසවර්....ෙස  ～ 

.......ෙසවර් ....ෙස 

වෙරකට ලැබුනු මුදල 

මාෙකට ලැබුනු මුදල 

・ඔබ, ජපානසයන් බාහිර රටක සිටින ඥාතීන්ට මුදල් යවා තිසේද? 

・ඔව්  නම්, ප ත සකාටෙද ලියන්න. නැති  නම්, පහෙ වකොටස ලිවීමට අවශය නැත. 

ඔබ මුදල් යැවූ 
පුද්ගලයාසේ නම 

තමාට 
ඇති 
නෑදෑ 
කෙ  

ඔබ යැවූ මුදල් 
ප්‍රමාණය 

බැංකු ආදී මුලය 

ආයෙනවේ නම 

ඔබ ඉහෙ, සවනත්   වෙෝරො, කොවගන් වහෝ මුදල් ලබොගන්වන් නම්, ප ල සකාටෙද ලියන්න. 

එසෙේ සනාසව් නම්, ලිවීමට අෙශය නැත. 



*මෙෙ අයදුම් පත්‍රමේ ලියා ඇති නෙ (NYUKAN ICHIRO) වැනි අන්තර්ගතයන් සාම්පල මේ. එය එමේෙ මනාලියන්න. 

17 来日後 6 月以内に難民・補完的保護認定申請を行っていない人は、申請が遅れた理由を具体的に書いて

ください。 

  

18 来日後、刑法犯罪を犯したことにより警察に逮捕され、検察官に起訴されたことがありますか。 

□はい     ☐いいえ 

 

  「はい」と答えた場合は、その刑事裁判の結果を書いてください。 

年月日 裁判所名 罪名 判決内容 

    

 

19 第三国への渡航を希望しますか。 

□はい     ☐いいえ 

 

「はい」と答えた場合は、渡航先国及びその理由を具体的に書いてください。 

 

20 迫害を受けるおそれ以外の理由で、本国に帰国できない理由があれば、具体的に書いてください。 

  

  

・තමා ජපානයට පැමිණීසමන් පසු, නීති උල්ලංඝනය කර වපොලිස  අත් අඩංගුවට පත්වීෙක් ස ෝ ඔබට  විරුද්ධෙ 

නඩු පැෙරීෙක් සිදුවී  තිසේද? 

・ඔව්  නම්, ප ත සකාටෙද ලියන්න. නැති  නම්, පහෙ වකොටස ලිවීමට අවශය නැත. 

උසොවිවේ නම කුමන අපරාධයක්ද උසොවි තීන්දුව 

ජපොනයට පැමිණ ෙොස 6 ක් ඇතුලෙ ආගෙන විගෙන කොර්යොංශ වයදී සරණොගෙයන්, අනුපූරක 

ආරක්ෂොෙට අදොෙ පුද්ගලයන් වලස  ඉල්ලො සිටීෙ සිදු වනොකල පුද්ගලයන්, එවස  ජපොනයට 
පැමිණ එෙ කොලය තුල සරණොගෙයන්, අනුපූරක ආරක්ෂොෙට අදොෙ පුද්ගලයන් වලස  ඉල්ලො 
වනොසිටි වහ තුෙ ලියන්න. 
 

・ඔබ, ජපානය  ැර සවනත් රටකට යාමට අදහස  කරන්වන්ද ? 

・ඔව්  නම්, ප ත සකාටෙද ලියන්න. නැති  නම්, පහෙ වකොටස ලිවීමට අවශය නැත. 

・ඔබ යාමට බලොවපොවරොත්තු ෙන රවට් නෙ ලියන්න. 

・ඔබ ඒ රටට යාමට බලවපොවරොත්තු ෙන ස ේතුව ලියන්න. 

ඔබ ඔවේ රටට ආපසු ගිය විටදී, ඔබ ජීවිත ස ෝ ශාරීරික අනතුරකට ලක්සව්ය යන ස ේතුව හැර, ඔවේ රටට ආපසු යාමට 
සනා ැකි වෙනත් ස ේතු ඇතිනම් ඒෙො ලියන්න. 

කවදාද ? 
.......ෙසවර් ......ෙස ...

...දින 



*මෙෙ අයදුම් පත්‍රමේ ලියා ඇති නෙ (NYUKAN ICHIRO) වැනි අන්තර්ගතයන් සාම්පල මේ. එය එමේෙ මනාලියන්න. 

21 現在の健康状態はどうですか。 

  ☐良好 

  □不良     「不良」と答えた場合は、その状況を具体的に書いてください。 

 

22 難民調査官がインタビューする場合、通訳は必要ですか。 

  ☐はい      □いいえ 

 

必要とする場合は何語を希望しますか。                語 

 

その他通訳に関して希望する事項があれば、理由とともに書いてください（例：通訳人の性別、国籍）。 

 

23 難民調査官がインタビューする場合に、通訳に関すること以外で配慮してほしいことがあれば、理由と

ともに記入してください。（例：難民調査官の性別） 

 

 

 以上の記載内容は、事実と相違ありません。 

 

 

 申請者（代理人）の署名                   年   月  日  

                             

ඔබ සමසතක් ලියා ඇති සියල්ල නිවැරදි ද කියො නැෙෙ කියෙො නිශේචය කර ගන්න. 

ඔබ සමසතක් ලියා ඇති සියල්ල නිවැරදි නම් වෙහි 
අත්ෙන් කරන්න. 

・ඔබ සේ වර්ථමාන සෙෞඛය තත්වය ය පත්ද? 

・අය පත්  නම්, ප ත සකාටෙද ලියන්න. යහපත්   නම්, ලිවීමට අවශය නැත. 

ය පත්ය. 

අය පත්ය. 

・අය පත් නම්, ඒ ගැන  ැකිතාක් ෙවිෙේතර කර ලියන්න. 

・ශරීරසේ සව්දනාකාරී, අය පත් ස ථොන වෙොනෙද කියො ලියන්න. 

・සම්මුඛ සොකච්ඡොවේදී , භොෂො පරිෙර්ථනයක් අෙශය ද? 

・ඔේ  නම්, පහෙ වකොටසද ලියන්න. නැති  නම්, පහෙ වකොටස ලිවීෙට අෙශය නැෙ. 
 

කුමන භාෂාවකින් පරිවර්ථනය කිරීම අවශයද? 

සම්මුඛ සොකච්ඡො වේ භොෂො පරිෙර්ෙනය සම්බන්ධවයන්  යම් ඉල්ීෙක් කිරීෙට ඇති නම් එය සටහන් 
කරන්න. ඊට වහ තුෙද සටහන් කරන්න. 

(උදො:          වහ තුෙ නිසො, භොෂො පරිෙර්ෙක වලස පිරිමි/ගැහැණු අවයක් ඉල්ලො සිටිමි ෙශවයන්) 

ඉල්ලුම් පත්‍රය ආගමන විගෙන කාර්යාංශයට ඉදිරිපත් කරන 

දිනය වෙහි ලියන්න. 

සම්මුඛ සොකච්ඡොෙ පිළිබඳ, භොෂො පරිෙර්ථනයට අෙෙර වෙනත් ඉල්ීම් තිවේ නම් ඒෙො ද සටහන් 
කරන්න. 
ඊට වහ තුද සටහන් කරන්න. 
(උදො:          වහ තුෙ නිසො, සරණොගෙ පරීක්ෂක නිෙදොරි වලස පිරිමි/ගැහැණු අවයක් ඉල්ලො සිටිමි 

ෙශවයන්) 


